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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.
Vidéken és Léván házhoz küldve : 

Egy évre ... 10 kor. — fin. 
Hat hóra . . 5 kor. — fin. 
Hárem hóra . . 2 kor. 50 fill. 
Előfizetési pénzek po-tautalványny*! küldhetők. 
Egye* számok 20 fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban.

KÖZMŰVELŐDÉSI

o

hirdetések
Né^yhasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyegdij minden egyes beiktatásér tü fillér
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. ő > fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével *zámittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk ^'szeköttetésben levő hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HlVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez ■ iZö'dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer

—♦ vasárnap reggel.
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamációkat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 
A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

Ikirsmegyei székhely kérdés.
A „Megyei párt“-nak 1902. évi julius 

hó ;>0-án kelt határozata, alapján Bars- 
várniegye törvényhatósági bizottságának 
tagjaiból alakult küldöttség élén R u f f y 
Pál dr. az újbányái választó kerület 
. í'Z.iLg,'ülési képviselője, megyénk bi­
zottsági tagja a következő kérvénytnyuj- 
t-tta át a Belügyminiszternek:

Nagyméltóságu_.Belügyminiszef Úr!
Kegyelmes Urunk 1

Barsvármegye törvényhatósági bízott­
aga és megyénk adófizető polgárai két­

harmada részének megbízása folytán azon 
tiszteletteljes kérelmünket terjesztjük 
Nagyméltóságod elé, hogy m'ltóztassék 
kegyesen hozzájárulni ahhoz, hogy Bars­
vármegye székhelyét Ara­
ny o a-M aróthról újból ép vég­
legesen Lévára hoiyezze át.'

A mostani székhely. Aranyos-Maró <h 
kis község egyetlen kelléknek rém felel 
meg, melyek a vármegye közönségének 
közlekedési, kulturális s az általános fej­
lődés feltételei alapján elengedhetetlen j 
követelménye.

Ezen kis, tót község azon vé'etlen 
folytán lett Barsvármegye székhelye, hogy 
Léva városát, — mely hajdan a megye í 
székhelye is volt, — mely egy nagy fon­
tossági vasutvouai és u: hálózat köz-pén 
fekszik — gyakran háborgatta a török s 
a menekülő vármegye oly helyen ütött 
tanyát, mely teljesen elszigetelt, hozzá­
férhetetlenségénél fogva bisztonságot. nyújt 
háborgatói ellen ; azonban a vármegye 
szellemi életének és keresked Imánek 
központja Léva városa maradt mindig, 
mely közel 10000 tiszta magyar, müveit 
közönségével erős vára, végső bástyája 
volt minden időben a magyar nemzeti 
kultúrának,

A székhely áthelyezésének kérdése 
nem i.j keletű és ma már annyira elő- I 
térbe nyomult, s annyira felkorbácsolta a 

kedélyeket, bogy ezen kérdést a vár­
megye nagy többségének érdekében — a 
közbéke, nyugalom bizztositása végett — 
elodázni teljes lehetetlen.

Kérvényünk bővebb indoklását mel­
lékletül becsatolt Emlékiratunk foglalja 
magában.

Barsvármegye érdekében esedezünk 
Nagyméltóságod előtt, hogy a közérdek 
szolgáltában kegyeskedjék Emlékiratun­
kat becses figyelmére méltatni, s az ab­
ban foglalt, megdönthetien érvek alapján 
Barsvármegye közönsége érdekében ké­
relmünket teljesíteni kegyeskedjék.

N<gyméltóságú Miniszter ur, kegyel­
mes Urunknak vagyunk

Léván, 1902. juli. 3ü.
Barsvármegye törvényhatósági bizott­

ságának 170 tagja — és a csatlakozott 
érdekeltségből alakult „Megyei párt'1 * * * S * * 8 1902. 
julius hó 30-án tartott értekezletének 
nevében.

Kiváló tisztelettel, alázatos szolgája 
Holló Sándor

a „Megyei párt11 elnöke, 
megye-bizottsági tag.

Erre válaszul megyénk alispánjá­
nak következő kísérő sorai kapcsán ; 

14922 902 szám Barsmegye alispánjától.
Tekintetes Holló Sándor Ernák

Léván.
A vármegye székhelyének Aranyos- 

Maróthról Lévára leendő áthelyezéséhez 
va ó hozzájárulás iránt Uraságod, mint 
pártelnök részéről a belügyminiszter úrhoz 
intézett kérvényt egy drb. mellékletével 
együtt a minister ur folyó 109811 szám 
alatt kelt leiratának hiteles másolata kí­
séretében, csa’olva megkü döm.

Arauyos-Maróth, 1902. nov. 21-én.
Simonyi 
alispán.

a következő leiratot vettem.
Másolat 1098I1/II. szám Magyar Királyi 

belügy minister.
Barsvármegye Közönségének

Aranyos-Maróth.

A vármegye törvényhatósági bizottsá­
gának 170 tagja és csatlakozott érdekelt­
ségből alakult „Megyei párt11 nevében 
Holló Sándor pártelnök, törvényhatósági 
bizottsági tag részéről közvetlenül hozzám 
benyújtott kérvényt, melyben a vármegye 
székhelyének Aranyos-M iróihról Lévára 
leendő áthelyezéséhez hozzájárulásomat 
kérik, mellékletével együtt azzal küldöm 
meg a vármegye közönségének, hogy ezt 
nevezett bizottsági tagnak oly értesítéssel 
kézbesítse, hogy a kére'mét még az eset­
ben sem teljesíthetném, ha az áthelyezés 
érdemében első sorban határozni hivatott 
törvényhatósági bizottsági közgyűlés ez 
irányban elfoglalt álláspontját a törvé­
nyes formának betartása mellett velem 
közölte volna; mert a vármtgye jelen­
legi székhelyéi megfelelő volta daczára, 
— a vármegyei székhely változtatással 
karöltve járó nagy fontosságú kérdések 
megbolygatásával, — mással cserélni fel, 
sem szükségesnek, sem indokoltnak, sem 
megengedhetőnek nem tartom.

Ezek folytán Klobusitzky János tör­
vényhatósági bizottsági tag, országgyűlési 
képviselőnek ajelenlegi székhely megha­
gyása iránt hozzám benyújtott kérvénye 
is elintézést nyeivén, azt a fentebbi el­
határozásom közlése mellett, nevezett ré­
szére leendő kézbesítése végett szintén 
ide melléklem.

Budapesten, 1902. november 14 én.
Széli s. k.

Jelen másolat hiteléül,
Toóth Mihály 
megyei kiadó.

A székhelykérdésben a válasz te­
hát megérkezett, kifejezi a magas le­
irat, hogy a „törvényes formát11 nem 
tartottuk be, de reménynyel egyáltalá­
ban nem kecsegtet még akkor sem, 
a mikor törvényes forma betartása 
mellett a törvényhatósági bizottság 
határozatával járulunk a kormány elé.

Mi számokban, megdönthetien érvek 
alapján tüntettük ki, hogy a mai szék­
hely egyetlen kelléknek sem felel meg 
és fentartása Barsvármegye közönsége 
háromnegyed részének elviselhetlen 
veszteségével jár.

A leirat a „Megyei párt“ kérvé­
nyének indokaira nem reflektál, a je­
lenlegi székhelyt megfelelőnek találja 
s ez alapon ad választ a párt kérvé­
nyére.

Mi a magas kormánynyal e kér­
désben nem vitatkozhatunk. Pártunk 
további eljárását a deczember hó 6-án 
tartandó értekezlet irányítja.

Barsvármegye törvényhatósági bi 
zottsága azonban bizonyára alkalmat 
fog még nyújtani Magyarország alkot­
mányos kormányának a „székhely­
kérdésben" — alkalomadtán — 
hozandó határozata által a kérdésnek 
^örvényes formában11 leendő 
elintézésére is.

Holló Sándor.
A régi lévai ezéhekröl.
Irta : Dr. KEKSÉK JÁNOS.

A ezéhrendtartás a legaprólékosabb 
tészletekre is kiterjedt. A czéhbéli felügye­
let számon kérte a legények legintimebb 
dolgait is. Különösen vigyáztak a legényre, 
hogy addig, mig abban a korba nem jut, 
a mikor megházasodhat, lányos házhoz ne 
igen járjon, hiába való udvarlásaival ne 
rontsa a lány szerencséjét. Épen ezen czéh 
-attal küldötték vándorolni is, hogy tartós 
viszonyt ne kö'hese.

A jó erkölcsök ápolása patriarchális 
szigorúsággal és szeretettel történt. A mai 
világban sokszor reggelig tart a legénység 
tivornyája. Abban az időben szigorúan tiltva 
volt a korcsmázás és éjszakázás. A legény­
ségnek meg volt az éjjeli zárórája. Ezen as 
időn túl kimaradni nem volt szabad senkinek, 
mert szigorom megbüntették. Sőt még azt 
is megbüntették, a ki tudott a kimaradás­
ról és a ezéhgyüiésnek fel nem jelentette.

TA RCZA
Vörömarty és a nők.

Ma van százkét esztendeje annak, hogy 
Vörösmarty Mihály született, de minden 
magyar ember most is oly lelkesedéssel 
énekli az ö Szózatát, mintha csak most ír­
ták volna. Többi munkáiban is gyönyörű­
sége telik mindnyájunknak. Vörösmarty 
megérdemli, hogy szeretettel olvassuk és 
hazafias büszkeséggel emlékezünk meg róla. 
A magyar nőknek nem is szabad róla meg­
feledkezniük, mert ö a magyar nők erényeit 
megörökítette müveiben és senki lelkeseb­
ben nem tanított arra, hogyan becsülje és 
szeresse minden magyar ember az édes 
anyját és a feleségét is.

A költő édes anyja Csaty Anna volt, 
tőle örökölte élénk képzelődését és költői 
kedélyét. Példás házasságban élt a költő 
apjával, ki szintén Mihály volt, és mint 
Nadasdy Mihály grófnak előbb gazdatisztje, 
később bérlője egész életét gazdálkodással 
töltötte l’ehérmegyében, ^Nyéken. A költő 
anyja férjének valósággal jobb keze volt, 
szabad idjében bolyongott a mezőn, az er­
dőn és ott gyógyfüveket keresett. Ö Gyó­
gyította a falu betegeit, almizsnát adott a 
szegényeknek, a szerencsétlenek megvigasz­
talta. Később, mikor özvegy lett, ő maga 
csak az imádságos könyvében talált vígasz­
talás. Erről szól Vörösmarty Mihálynak 
egyik legszebb költeménye : A szegény asz- 
szony könyve.

Gyásza nincsen, gyásza rég volt, 
Még mikor jó férje megholt;
De ruhája mégis gyászol, 
lísive fél a tarkaságtól. 

Majd m ga elé varázsolja ezeket az 
időket:

Hej nem igy volt hajdauában,
Mig uem járt özvegy ruhában,
Tele kamia, tele piucze
S mindig kézben a kilincse : 
Es szegénynek és boldognak 
Udvar és ház nyitva voltak . . .

Bár mily szűkén teng kis vagyonából, 
megmaradt az a szokása a régi időkből, 
hogy még azt a keveset is, a mije maradt, 
megosztja a szegényekkel. És mikor az 
öreg Sára néni imádságot könyvet kér tőle, 
ö a magáét kétfelé osztja és az egyik felét 
elajándékozza.

Most a két jó Öreg asszony, 
Hogy semmi jót ne mulaszszou, 
Fél könyvből, de nem fél szívvel, 
Imádkoznak este, reggel,
8 ha van Isten mennyországban, 
Nem imádkoznak hiúban.

Mikor a költő sorsa jobbra fordult, 
első dolga volt édes anyját kiemelni a baj­
ból. L)s hiába gondoskodott arról, bogy 
édes anyjának meglegyen mindene, a mit 
szükségei, hiába rendezett be neki lakást 
Székesfejérváron: az özvegy bánatosan,
sokat sírva töltötte napjait mindaddig, mig 
fia nem szerezte neki vissza a nyéki szőlőt, 
hol újra gazdálkodhatott és gyógyíthatott. 
Utolsó éveit boldoggá tette fiának hálája és 
szeretető. Ez a boldogság csodálatosan 
védte meg őt az idő romboló hatásától ; 
hatvan éves korában még fekete volt a 
haja.

Anyján kivül két nőnek jutott nagy 
szerep Vörösmarty életében.

Az egyik Perczel Sándor földbirtokos­
nak a leánya, kinek házánál Vörösmarty

több éven át nevelő volt. Es pedig nem, 
mint Eötvös Károly tévesen állítja, a leg­
ifjabb, hanem a legidősebb leánya 'Etelka. 
Ez kiderült a költőnek Zádor nevű barát­
jához irt leveleiből, melyekben nyíltan em­
legeti szive bálványát.

Az ifjú költőt lelkesítette a szelíd, 
tiszta lelkű leány ; róla irta első szerelmi 
költem ínyeit, melyek fényes ábrándokkal 
vaunak tele. így szól hozzá:

Miért jelensz meg álmaimnak, 
Ki tőlem ébren elhajo'sz?
A legvidámabb hajnal arcaidon, 
Szemedben a szép csillagok 3agára, 
Kubáid ezüstös fel legek 
Az est fi 'almán ringadozva, 
Így jóst keservim éjjeléu, 
Nyájasb az éguél, a földnél kegyesb I

Etelka szemét igy írja le :
A szem, melyet én szerettem. 
Mely szivemben tőrt vete, 
Nem volt sem világos e’g szili, 
Sem borongó fekete.
Nyájasabb a feketénél, 
Gyenge kéknél tüzesebb, 
Gyorsabb ennél, hivebb Annál, 
Andalítóbb csendesebb,

Etelkát nemcsak kisebb verseiben di­
csőítette, de nagy, bős költeményeinek leg­
szebb alakjaiban Etelkáját irta le. Cserha­
lomban az agg Ernyei leányát a ,szöghaju, 
nyájas Etelkét, kit László király ment meg 
rablóitól* igy festi :

Asszony nem sziilhete ilyet,
Tej nem táplála, hanem élt fenn illatozóiméi, 
Elkerülték ül a szelek és harmatba fiiröszte' 
Arezait a hajnal s mert arezai szebbek szénái, 
A hajnal csak azért lett szégyent vallva pirossá. 
Nézzed bár szemeit, mi van abban földi? Az éjfél 
Legfeketébb foltját napnak közelébe ha tenném, 
Még az lenne talán szeme nyílt fényére hasonló.

Zalán futásában is a „deli Rajna11 
Perczel Etelka képemása.

Tiszta sugár te,
Mely csillogva letzállsz r.z egeknek fenykebeléblil, 
A hév nap tüzes arczárói, te is el ne sötétítsd 
Hajna szelíd kebelét, mely szebb a reggeli hónál, 
Szebb a hattyúnál s mint hajnal csillaga, oly szép.

Vörösmarty ez első szerelme megma­
radt költői ábrándnak. Sohasem vallotta be 
Etelkának, hogy szereti. Tudta, hogy mi­
előtt Etelkát, büszke családnak nagy igényli 
gyermekét, megkérhette volna, tekintélyes 
állást kell szerez tie, ez pedig nem sikerült 
neki. Ilyen a költő végzete. Mire eléri az 
őt megillető dicsőséget, elszalasztja élete 
boldogságát és a dicsőséget többé nem él­
vezheti. Perczel Etelka máshoz ment fele­
ségül, Vörösmarty pedig feljött Pestre, hogy 
folytass i dicsőséges küzdelmeit.

A sors utóbb kiengesztelte a költőt 
első szerelmi ábrándjainak szétfoszlásaért. 
Vörösmarty férfikorának is megvolt a sze­
relme és ez volt az igazi. Ezt már nem volt 
kénytelen visszafojtani. Már az egész ország 
ünnepelte öt, mikor a sors összehozta öt 
Csajághy Laurával, ki testvére volt Bíjza 
József nejének. Bajza Józsefek házában 
Vörösmarty mindennapos volt. A költő már 
első látásra megszerette Laurát, ki fekete 
hajú, feltűnő szép terme'ü. víg kedélyű le­
ányka volt. Vörösmarty hozzá irt első ver­
seiben szinte tréfás bangón évödik vele :

Nagy szállta vagy szememben kis leány, 
Nem látolq bár szememben nincs hiány. 
Nem láthatok sem földet* sem eget. 
Csak tégedett, csak bűvös képedet.

Eldalolja, hogy szomjas, de szomját 
nem olthatja el sem a bor, s m a viz, még 
az egész Blaton sem. 0 lángot, tüzet szom-



Büntetését rendesen font viaszkokban ha­
tározták meg, a melyet az után gyertyák- 
készitésére használtak fel.

Hétfőn rendesen be kellett a munkába 
állani. Ez a nap nem a korhelykedés napja 
volt, a melyet még a legény gazdája sem 
engedhetett el, mert akkor ö is büutetésbe 
esett. Sőt az e napon korhelykedö legényt 
kenyéren és vizen való böjtöléssel 3 napra 
árestombazárták, a hol azután alkalma és 
ideje volt elkövetett gonoszságai telett el­
mélkedni és a jó útra térni.

Sztrájkolni egyáltalán nem lehetett. Ezt 
még híréből sem ismerték, mert a legény­
ség fizetését a czéhgyülés határozta meg, a 
ki annak rendelkezései ellen vétett, bele 
került a dutyiba. No de maguk a mester­
emberek sem emelhették, vagy szállíthatták 
le iparczikkeik árát a czéh tudta nélkül, 
épen azért meg is kellett őket védelmezni az 
úgy nevezett lázitó legényektől.

Különben pedig a legénységet egészen 
a czéhgy ülésnek rendelték alá, s e miatt 
tőlük mindennemű önállóságot megvontak. 
A legénység csak bejárhatott a czéhgyü- 
lésbe, ennélfogva a legénység gyűlése be­
járásnak neveztetett, a melynek elnöke a 
czéhgyülésen választott atyamester volt, a 
kinek tétetett fökötelességévé a legénység 
jölött való őrködés is.

A legénység pecsétje a czéKádában 
volt, hasonlóképen közczélra, mint pl. beteg 
legényen feisegéiéscre esetleg temetésére 
gyűjtött tőkéjük a czéhládában őriztetett, 
a melyből felvenni a czéh tudta nélkül 
nem lehetett.

A czéhládában volt minden legény bi­
zonyság Jevele, a melyet csak távozásakor 
vagy czehbe állásakor kapott ki, s azt is 
csak akkor, ha magát becsületesen józanul 
viselte. A legénység között teljes egyenlő 
ség u ■ itodoit. öreg és ifjú legény között 
nem volt különbség; még a külső orszá­
gokból jött legényt is, úgy meg kellett be­
csülni, mint a többit.

A czehoéli legénység közé nem tarto­
zott a gyári legénység. Ez alá volt ren­
delve a gyártulajdonosnak, s az illető köz­
ségi elöljáróságnak. No de ez időben gyá­
rakról nem is beszélbrtünk. Léva városában 
a czéhrendtartásnak eme passzusára szük­
ség soha nem volt.

XI. C z 1 k k e 1 y. A’ váudurló legény 
vándorlását három esztendőkig szakadatla­
nt folytatni, s’ betölteni tartozik. H még­
is terhes okokból, u. m. vzszedeimes nya- 
valája, vagy szülőinek véletlen halála, vagy 
más diyen féle okok miatt vándorlását fél­
beszakítani, és hazamenni kéntelenútetnék, 
ezen esetben azok’ megszűntével, és szük­
séges dolgainak elrendelésével, azon mester­
legény tartozik ismét vándorlásnak indulni, 
és még hátralévő idejét bétölteni. Ha tör­

ténnék pedig, hogy szükség lenne néki a’ 
vándorlást, vagy egészen, vagy résznyire I 
elmulasztani, igen fontos okok adván elő ; 
magokat u. m. testének bénasága, az aggott . 
nyavaláskodó Szüléinek o!ly elgyengülte, | 
hogv fióknak jelenléte nélkül a’ gazdaság’ 
gondviselésére, s’ mesterség’ folytatására I 
épen el nem lehetnének, vagy illy forma 
más környiilállások ; az Elöljáróság a' Czéh- 
uek véleménnyé! előre inog hallgatván ezen 
esetet *' F. Tanács végzése alá terjesztheti, 
inolly bír egyedül olly hatalommal, hogy a’ ' 
vándorlás' elmulasztására engedelmet ad­
hasson.

XII Czikkely. A' vándorló legény | 
helyre érkezvén, a' szálló helyre, a’ foga- : 
dóba, venni magát, és ott, hol ez nem 
volna legalább második nap' a’ Czébmester- ! 
nél, vagy ennek jelen nem létében az öre­
gebb Mesterembernél megjelenni, munkát : 
kérni, és az ajánlott műhelyt vonakodás • 
nélkült felvállalni tartozik: mindenek előtt 
pedig származását, meg keresztelését, s’ fal 
szabadi.ását bizonyító leveleit, és tanúsága : 
bizonyságát ('■ undschafc), az elöbbiket I 
ugyan a helyről, hol inaskodott, az utolsót 
pedig onnét, hol utólszor dolgozott, elömu- 
tatni, és a’ czéh ládába reágondvi.,elés vé- ' 
gett bétetetni, s’ abban hagyni köteles mind 
addig, a’ mig csak ott fog dolgozni. Ha j 
minden keresetének ellenére semmi műhelyre j 
nem kaphatna, a’ Czébmester az utolsó ta­
núság levelére ingyen tartozik fejegyezni, 
hogy egy mesterember se szűkölködött ak- 1 
kor legény nélkül Ha pedig az olly legény , 
kinek műhelye akadott, jól, és tisztessége­
sen viselvén egész idöközhen ott magát, 
vándorlását tovább aka'ja folytatni, és más > 
helyen is gyakorolni mesterségét, mesteré­
nek a’ következő czikkelyekben szabott . 
rendelés szerént becsületesen felmondani. . 
és a’ ötét illető elöl járóságtól szabadságot . 
kérni fog, melly meg adattatván néki, ha I 
valamelly rossz, vagy csin tette miatt gya- ' 
núba nem esett, vagy másnak nem adós, j 
vagy valakinek mát követelése n ncsen rajta, 
nem csak a czéhládába betétetett bizonyság , 
levelit, hanem annak új tanúságát is, hogv j 
viselete légyen a helyben magát az elő i 
bocsátott X. Czikkelyi rundelés szerént a’ i 
Czébmester ingyen kiadni tartozik. Az előbbi I 
tanúság levele (Kuad-.chaf,) pádig, melly ’ 
erőtlenné, és haszon vehotetlenné válik, í 
csak olly képpen adattatik ki, ha a' mester- ' 
legény kíváunya, hogy hol forgását láttat- ‘ 
hassa: semmi képp ki ne hagyattasiék. 
mikor költ légyen az új tanú.'ág levél. • i

XIII. Czikkely. Egy legénynek se 
szabad hat holnapi felmondás előtt Mesteré­
nek műhelyéből terhes, s’ elégséges, az 
elöljárók által megvizsgálandó okok nélkül 
kiáltani, de a’ mesterembernek se lesz ellen­
ben szabad ezen időközben e'ogendö ok 
nélkül ötöt elbocsátani. A’ legény pedig, ha 
oka elégségesnek esmértetik leuni, mesterét 
elhagyni kívánva, 14. nappal előbb néki 
felmondani köteleztünk ; s’ ezen esetben 
rendszerént fél esztendeig azon helyből el­
távozzék, se annak elfolyása előtt más Mes­
ter' műhelyébe bé ne állyon. Ezt azonban 
csak a’ kisebb helységekről és városokról 
kell érteni, mivel a’ nagyobbakban, és oly- 
lyakban, mellyekben a legénynek mestersé- 

gök’ tanulását gyakorolni szokták, az illy 
legénynek megengedtethetik, hogy több 
mesterembereknél is tapasztallyon, olly tör­
vény alatt azonban :

a) Hogy ezen esetben szint úgy, mintha 
egészen elköltöznék, előre Mesterének fel­
mondani. köteleztessék.

b) Hogy azon mesternél, kinek műhe­
lyéből ki akar állani, jól viselte légyen ma­
ga', s' ezt szóval és Írással is megbizonyít- 
h i ssa.

Többnyire valami itt mondatott a le­
gények felmondásáról, mind az a mester­
embereket is illeti, ha őket tovább tartani 
nem akarják; erre mind azáltal azon eset­
ben tartoznak, ha magokat jól viselik, más­
képp a szófogadatlan legényt, ha illyennek 
esmértetik, és Ítéltetik magaviseletében a 
Czéhkomissariustól is, minden felmondás 
nélkül mühelvéből a’ mesterember kitilthatta

XIV. Czikkely. Tovább a’ Czéh- 
master a’ Kommissáriussal együtt, nem kü­
lönben az E’öljárók is, felszabadíttatnak. 
hogy terhes okok adván elő magokat, a 
vándorló legénynek megengedhessék, hadd 
állítasson ez vagy amaz Mesteremberhez bé, 
kivált a’ hoz, kihez kivánko’ik, és a’ ki 
ötét béfogadni kész, renden kivül is, mely- 
lyet egyébként elégséges ok nélkül meg- 
nem kell szegni.

XV. C z i k k el y. Minden legénynek 
szabad legyen különös úri szolgálatba is 
lepni; ha azonban valamelyike idővel mes­
terségre akarna szert tenni, ekkor nem ; 
csak uraságától tartozik jómaga-viseletének ; 
bizonyság levelét előmutatni, hanem azon j 
u ólsó tanúság levelét-is (K'indschaft), ma1- i 
lyet uraság’ Bzolgálattyába lépvén kapóit, I 
hogy kitudódgyék, ha mesterét, kinél utói- 
szór dolgozott, megnemkárositotta-e, vagy 
valamellv ekövetett csínért nem üzette- 
tett-e el ?

XVI. Czikkely. A' mesterlegfnyek ; 
estennen az elöljáróság által minden város- ' 
bán szabott, vagy másképp szokásban lévő í 
óra u'ánu, annál inkább éjjelenként, kima- , 
radni ne tnerészellyenek : a kik ez ellen j 
cselekszenek, mérsékleti büntetéssel sarczol- ; 
tassauak; ha pedig az illy legénynek ki- l 
csapásit mestere a’ fertály esztendei czéh j 
gyűlés alkalmatosságával feladni elmulasz- . 
taná, véle egyenlőképpen büntettessék meg. ; 
E’ végre a’ Ko uissarius felvigyázó meste­
reket rendeljen.

(Folyt, köv.)

Különfélék.
— Gyászhir. Mély részvéttel veszszük , 

a gyászhirt, hogy T o 1 n a y Dénes, a lévai | 
ev. ref. egyház köztiszteletben ál ó lelkésze j 
e hó 23 án életének 70. évében elhunyt. Az I 
életerős férfiú halála szinte váratlanul jött, I 
mert a ki meg pár héttel ez előtt is lá’ta ‘ 
jó erőben, vidám kedélylyel, aiig tudta el 
hinni korai kimuláát. Halálát vermtrgezés 
okozta, mely állitó.ag a czipöjében vö t 
szegtől keletkezett. A boidogultat 1886 
évben vá'asztotta meg lelkészévé a lévai 
ev. ref. egyház. Az előtt Farnadon műkö­
dött. Mint jellemez, szilárd akaratú férfiú 
tiszteletnek örveudett. A barsi egyházme­
gyei tanácsbiróvá s számvevővé választotta, 
mely tisztének ha á áig becsülettel megfelelt.

Egyházának ügyeit mindig lelkén viselte, 
ennek érdekében önzetlen protestáns pap 
módjára dolgozott, fáradott s e mellett ráért 
a közügyekben is részt venni. Mint gyön­
géd férj és c-ta ád apa családját a rajongá­
sig szerette. Egyhaza méltányolva bokros 
érdemeit, saját, költségén temetette ei. Te­
metése e hó 25-én mont végbe, melyen meg­
jelent. a barsi ev. ref. egyház leiKeszi es 
tanítói kara csaknem teljes számoan ; míg­
jelent a tanítóképző intézet es a főgimná­
zium tanári kara és ifusága, ott voltak a 
város tisztviselői a polgármesterrel, közhi­
vatalok és egyesületeit tagjai. A gyászszer­
tartást Juhász Pál nagysallai esperes vé­
gezte, ki megható imát mondott s szívhez 
szóló beszédben méltatta az elhunyt érde­
meit. E özöleg a tanítóképző intézet ifjúsága 
a Mért oly borús czimú gyászdalt énekelte. 
A temetőben Patay nagyszecsei lelkész 
egyházmegyei főjegyző emelkedett szellemű 
imát mondott s kegyetetes szavakkal búcsú­
zott el a halottól. Ha alát özvegye, hat 
gyermeke s unokái gyászoljak. Gyászoló 
családja a következő gyászjelentesoen tu­
datta felejthetetlen férjenek elhunytat. Faj­
dalomtól megtört szívvel jelentjük, hogy 
forrón szeretett férjem, kedves jó atyank, 
feledhetetlen nagyatyánk, jó testverem, vöm 
és sógorunk Toinay Dénes a lévai ev. ref. 
egyház lelkésze, a barsi ev. ref. egyház­
megye tanács biraja s egyházi számvevője, 
Birsvármegye törvényhatósági bizottságának 
és Léva város képviselőtestületének tagja 
folyó hó 23-án hajnali 3 órakor hosszas, 
keresztyéni türelemmel viselt szenvedés máu 
életének 70., lelki pászlorkodásáuak 43., 
bo'dog bátasságáuak 5. eveben csendesen 
elhunyt. Drága balottuuk hűit tetemeit e hó 
25 én délután 1 órakor helyezzük örök 
nyugalomra a lévai ev ref. temetőbe. Lsván, 
1902. noverabir hó 23-áu. Nyugodjék beké­
ben ! A'dott iegyeu em,éze 1 özv. Toinay 
Dénesné szül. Vámossy íren neje. Szeuijóby 
Elem r, Lenke és Bandi, Toinay A pad es 
II rmin, Toinay Oszkár es Ireuke, Tdluay 
I ouka ée Dini, unokái. Vámossy Istvau, özv. 
lovag Kroneufels Károlyue, Toinay Zsig- 
mondné sógora és sógornői. Toinay Ilonka 
S'.en'jóby Kálmánná, Toinay L .jós, Toinay 
Dénes, To'nay István, To.nay Bsia, Borosa 
Lajosué, Toinay Erzsiké, gyermekei, özv. 
Vamossy Istvanué anyósa. Szentjóby Kál­
mán, Borosa Lajos vejeí. Toinay Lajosué, 
Herczeg Rizs, Tonay D:ne»né To.nay 
Amália, Toinay Istváuue Konta Eszti me­
nyei. Toinay Zsigmond testvere. Egyháza, 
me y koporsójára szép koszorút is helyezett, 
külön gyaszjeíentesuen emiekezetl meg ie sí 
pásztorának elhunytéról. A dott e u.ékét 
egyháza hálás kegyelettel fogja őrizni.

— Felolvasás A helybeli „Kath. 
Kör* választmánya elhatározta, hogy Ur- 
jövet. vasárnapjain ez evben is felolvasáso­
kat fog rendezni. Az erdekes sorozatot 
Bodrogközi Zónán gazdasági szaatauár 
topja megiuditaui, a aj a kor hjlyisegeben 
ma — vasárnap — esti hat órakor a sertés­
hizlalás fontos kérdéséről fog értekezni 
Bsiépö-d i uincsou s vendegeket is szívesen 
fogad az igazgatóság.

Kirendelés. A lévai kir. járás­
bírósághoz aiuevezett uj aibiró, Dereano

jazik: Laura szerelmét, A költő szerelme 
egyre nő és egyre szenvedélyesebben dalol 
Lauráról : Eltépném lelkemet szerelmedért, 
énekli.

Kád nézek, mert g/önyört ad 
Szemlél nem arc2odat;

Rád nézek, mert öröm lesz 
Meghalnom általad.

Laürat meglepte az annyira ünnepelt 
költő szenvedélye, kit ö oly magasau látott 
maga felett. És Vörösmarty, Laurának előbb 
a lelkét hódította meg, csak azután a szi­
vét. De végre is meghódította és Laura az 
ö menyasszonya lett- Vörösmarty ekkor 
gyönyörű költeményt irt hozzá, a mit Laura 
hálásan fogadott, rKapott-e valaha meny­
asszony szebb, szebb nászajándékot ? — 
szólt évek múlva. E költemény „A meren- 
göhöz.* Melyik magyar nö olvashatja meg­
hatottság nélkül e költeményt.

Egész világ nem a mi birtokunk, 
A mennyit a szív felfoghat magába, 
Sajátunknak csak annyit mondhatuuk.

Valóban, ha látjuk azokat a nőket, ki­
ket épen túlzó igényeik tettek boldogta­
lanokká, nem dicsérhetjük eléggé a költő 
életbölcsességét. Ezt a költeményt minden 
magyar anya vésse leányának szivébe.

Vörösmarty csakhamar oltárhoz vezette 
Lauráját ; e házasság tartós boldogság 
alapja, maga a menyegző valóságos öröm­
ünnep volt. A költő, mint barátai leírták, 
közép termetű, izmos vállu férfi volt, kissé 
himlöhelyes. Vonásai rendesen komolyak 
és mélázók voltak, de ha felindult, kedves 
mosoly játszott ajkain. Magas homloka és 
nagy barna szeme tették arczát érdekessé. 
Szemében erős fény lángolt.

Laurától házasélote alatt is csak a leg- 
benaöbb gyöngédséggel, szerető hálával, etn- 
lékeaik meg;

Nem fáradsz-e reám mosolyogni, ha csüggedek és ha 
Megszed t a goud, tűrni szeszélyeimet ?
Nagy feladás vár rád; fiatal szivednek erényét 
Tenni napul megtört életem árnya fölé.

E boldog házaséiet nyugalmát csak a 
szabadságharcz gyászos kimenetele szakí­
totta meg. Vöröemartyt, ki mint az almási 
kerület képviselője az országgyűlés tagja 
volt, 1849 júliusában az egyesült orosz és 
ojztrák seregek elöuyomulása Pest elhagyá­
sára kényszeritette. A búcsú szerető nejé­
től nagyon nehéz volt, úgy váltak el, mintha 
többé nem látnák egymást viszont. Hosszú 
bujdosása után azonban az osztrák kormány 
abba hagyta üldözését; és ő fejérvármegyei 
Baracskán újra találkozott nejével, ki aztáu 
vele maradt halála napjáig.

E házasságot három gyermekkel áldotta 
meg az Isten. Fia, Béla, most a kúria al- 
elnöke, nagyobb leánya, Ilonka, Magyar­
ország legnépszerűbb miniszterelnökének, 
Széli Kálmánnak neje. Lelkes szívű hon­
leány, ki iné yeu átérezte atyja költészetét; 
és bár még gyermekieáuy volt, mikor aty­
ját elvesztette, mélyen emlékébe véste őt, 
erről tanúskodnak a Vasárnapi Újságban 
megjelent naplótöredékei, melyekben ele­
ven színezéssel ir atyjának szokásairól, 
kedvteléseire, sétáiról.

E leányát Ilonának — barátai feljegy­
zése szerént azért keresztelte, hogy mint­
egy örökségül hagyja neki egyik legszebb 
költeményét, a „Szép liuskát".

Ennél szebb költői elbeszélést magya­
rul még most sem Írtak. Szép Iluska az ősz 
Peterdy leánya, ki lepkéket üz Vértes va­
donábán, midőn a vadászó Mátyás őt meg­
lepi. A leány beleszeret a királyba. A szű­
zies szerelemnek, a titkolt vágyaknak és a 
halálos bánatnak rajza megkapó. A liliom­
hullást, Szép Iluska harvadását mélyeu meg­

ható színekkel f sti Vörösmarty. A magyar 
leánynak vonzó, bájos,, mesteri rajza ez.

Az ellenkező képet, a hazájáról mer- 
feletkezö, idegen bálványokért hevülö nőt 
is mesterileg festette Vörösmarty. Szemére 
hányja, hogy gyöngéd ott, hol annak lenni 
árulás és szívtelen ott, hol égnie kellen. El­
nevezi gőgös Gonerilnek, a kin az apaátok 
fogni fog. Egy másik költemény, Az elha­
gyott anya inkább a szelíd kérlelés hangján 
fordul a magyar nőkhöz, hegy szeressék a 
hazájukat, melynek oly sokat közzőnnek.

Oh nők, kikhez e költemények szól­
nak, a mi napjainkban is élnek és hiva- 
kodnak, ezek e'ött nem lehet elégszer is­
mételni a költő hazafiságra buzdító, lelkes 
tanításait, melyekket ö oly szép versekbe 
öntött.

Vörösmarty nagy költeményeiben fen­
séges nőalakokat találunk. Hajnárói és 
Etelkéröl már szóltam, de meg kell említe­
nem Enikőt, ki a Két szomszédvárban sze­
repel, Gyenge leány, ki barezos férfiak kö­
zölt nö fel ; mig a férfiakat harag és gyü- 
lölség vezeti, É ilkö megszokva szeretni, 
atyját és testvérét árasztja el gyöngéd 
goudjával. Szelíd érzelmek és szent akara­
tok i öltik el lelkét. A szomszédvár birto­
kosa, az ifjú Tihamér boszut esküdött az ö 
családja ellen, megöli bátyját és egy későbbi 
támadásnál véresen ront be Énikö atyjához, 
Káldornak várába. Mikor Enikőt meglátja, 
kit nem csupán a menyei arcz és a deli 
termőt széppé, de a legszebb lélek, mely 
mint tükörben mutatkozik szép testében, a 
bánat — csak vonzóbbá teszi öt. És a 
győztes Tihamért a szép leány látása mé­
lyen megrendíti. Nem örül többé győzel­
mének és midőn Enikőt a családjának pusz­
tulásán érzett fájdalom sírba viszi, Tihamér 
mint az űzött vad, bujdoiik viliágáá.

O’.y eszményi alakokkal, minő Enikő, 
találkozunk Vörösmarty drámáiban is. Ilye­
nek Rózsa, Kont Miklós hitvese a Bujdo­
sókban, Linké a vérnászban és Vilma a 
Fátyol titkaiban. Sőt Marót bán hitvesét, 
Idát, a ki megfáutorodik, bünbánata és ön­
feláldozása tisztítja meg. Legtöbb lelkese­
déssel festette a köítö Tünde alakját, gyö­
nyörű tündérjátékában a Csongor és Tüu- 
dében, melyet az idén is nagy sikerrel ad­
tak a Nemzeti Színházban. E fényes siker 
hirdeti, hogy Vörösmarty müvei a mai pró­
zai korunkban is mennyire megőrizték fris- 
seségüket.

Tünde tündérleány, kire tündérhazá- 
bau üdvnek századai vártak volna, de öt a 
föld szerelme a fölre csabitotta és itt sok 
viszontagságon megy át, mig Csongor ki­
rályfié lehet.

E szem és arcz,
E kar és a rózsaujjak, 
E sugárból alkotott test 
Es e minden oly dicsőén 
Egy tökélyben összevéve, 
Egy van ily kép miudörökké 
Tünde, Tünde, ah te vagy 

mondja neki Csongor. Mig a darabot néz­
zük, vagyis ha olvassuk is, legszebb ábrán- 
daink elevenednek meg erre az időre, 
Vörösmarty fantáziája kiragad minket a 
közönséges élet gondjaiból és költészete 
csodás országába emel.

A ki ennyi alakban és ily fenségesen 
tudta a magyar nőket dicsőíteni, az méltó, 
hogy Magyarország minden hü honleánya 
őrizze emlékezetét. Alinál szomorub időket 
élünk, minél komorabb a valóság körülöt­
tünk, annal inkább van lelkttnknnk szük­
sége oly üdítő, edző, magasztos költészetre, 
minő vöiösmarty Mihályé.

Grxáí Kxeit Eélka.4, 
Markovit* Natália,



Vilmos betegsége miatt 3 havi szabadtságot 
kapott ; Felhalmozódott ügyeit a bírák 
maguk között szétosztották s ezenkívül az 
araoy oe-ma'óbi kir. törvényszék elnöke 
Renger Ernő aranyos-marói hí kir. járás­
bíró; ági aljegyzőt kisegítőül ide rendelte.

— Esküvő. Tonhaiser János 
lévai jobirnesü mészáros e hó 25 én «-kii- 
diiit örök hűséget 0 h I e b o i t s János 
lévai bír okos kedves leányának, Mariskának.

-- Haláleset. Kulcsár József, az 
ipolysági takarékpénztár részvénytársaság 
érdemdús penztárnoka folyó hó 21 én 45 
eves sorában hirtelen elhunyt. A bo dogu tat 
rnuuka közben szívsz -lbüdés érte, mely 
nyomban m-gö te.

— Hitközségi elnök jelölés. A lévai 
izr. hitközség t. évi nov. hó 27-en tartott 
értekezletén a nagy számban megjelent ta­
gok hitközségi elnökké egyhangúlag Dr. 
Elek Mórt, alelnökké az eddigi ale’nököt 
G u 11 m a n n Lipó'ot jelölték.

— A lévai iparos olvasókör dalár­
dája szeretett karmesterét Far Kas A-rost 
névünuepe alkalmával ajándékkal lepte meg. 
hogy iranta való szeretetének külsőleg is , 
kifejezést adjon. A gyöngéd figyelem igen I 
meghatotta a derék karmestert. I

— Hímen Steiner Sándor, lévai i 
fiatal órás és ékszerész deczember hó 7-én ' 
déli 1 órakor tartja egybekelést ünnepélyét j 
Ehrensteiu Berta kisasszonynyal,!
Ehreustein Ignácz lévai kereskedő és 
bérlő kedves leányával. !

— Kiegészítés. Lapunk 23 ik sz. | 
„Tánczmuiatsag ez.11 újdonság rovatában 
Peracz Teréz, Konrád Andor éa Fuszek | 
Győző véletlenül a névsorból kihagyva let- ' 
tek. Mit ezennel helyre igazítunk.

— Népkönyvtár. A Vallási és Köz- 
oktatáaügyi M. K r. M uiszterium, a Múzeu­
mok es Könyvtáark Orizávos Tanácsa á tál, 
... körmöczbányai Magyar Egyesület > özeié­
ibe, egy 670 magyar műből álló, 2000 ko­
rona eriekü Népkönyvtárt adott. E könyv- I 

. ,aMagyar Egyesület helyiségében (Szír- , 
vassziló, I. omeiei), folyó évi november hó 

a ol kezeve, vasárnaponként delu'áui 
2—3 óra közt a T. Közönség rende kézé-

— Rókalesben. Szabó Peier es 
11 <4 , ovics András földia vesek a zseiizi 
utad.ioiu birtokár e hó 27-«u róaaiesre 
m uiek s egy egy, bokor alatt m ighuzódva 

róka ..ornat éa Hajnov-to. m»g- 
váraaosáat kifelé jött a betorkol. 

Sz.mót is hívta, hogy jöjjenek tn -s-. A 
miu Szabó alfele jött, felhúzott fegyveré­
nek ravasza egy agba akadt, s a fegyver 
tbü t ó a töltés az elő te álló H-jnovics 
testéoe túródon, úgy hogy suiyo ao m< g 
serülve szalKot'ák a lévai kórbázua. A 
gondatlan p-j át ellen megindították a vizs-

°r’ , . r . •— Vásár. Le-an a to yo évi n vem 
bér hó 24-eu tartóit országos ábaivá>árra 
fe b-jtaiott 1124 di b ló; ezekből eladatott 
85 drb. II unott körmü állatoknak felhaj­
tása, azonban a varos terültén fellepett 
ragadós száj és körömfájás m att — betil­
tatott.

— Vásári tolvajok. A hó 26-«n tar­
tott országos Kir.au ■-a.ar .lkalmá-ai Nagy 
Andrasne szü. : Jaaiubik Lidi lopásért már 
büutetve vo.t felsö-péli laaos nő Weisz 
Samu lévai lakos üzietebői egy vég kék 
festő kelmét ellopott. A lopott ké mét az 
üzletből sikerült ugyan kiviunie, de az ut- 
czau gyanús viselkedésévé feliüut, elfogat­
ván, bekisértetett. Hasonlókepen járt 
Péter Balázsod szül. Tóth Zsófit, ki 
Svaiba Dániel lévai szűcs iparost iparkodott 
egy te.; sapka értékesítésétől megmenteni 
ameLi.y.tieu teli kendője alá rejtvén fizet­
ség né.süi a sátortól elillant. Mészáros 
Andrásáé szül: S rbo Borbála pedig Kucsera 
István párkányi lakos téli aisónemü-ket 
árusító sátrából két meleg inget lopott, de 
mielőtt menekü hetet volna, a rendőr által 
elfogatott. Mmdanyian a rendőrség által az 
illetékes kir. járásbírósághoz kisértettek át-

Vörösmarty gyűjtemény. A fő­
városi gróf Krenh-feie 1848 —9-iki Ereklye 
múzeumban levő Vörösmarty gyűjtemény­
nek gyarapítása végett a muzeum fölkéri 
mindazokat, a kiknek régibb kiadású 
Vörösmarty képeik vannak, hogy azokról a 
Vörösmarty gyűjteményt (Budapest, Város- 
ház-uicza 14) grófKreith Bda czimére kül­
dött ívéiben értesíteni szíveskedjenek, meg­
említve, hogy a kép mikor és hol jelont 
meg, ki a rajzolója és kiadója, továbbá 
tőgy a képtulajdouoa szándékozik-e az il­
lető képet eladni, vagy elcserélni a mute- 
uinuu; küldhető más képért. A \öröem.rty 

-j tmeny megvásárolja a költőnek min­
den megszerezhető arczképét, kéziratát 
v»gy régibb kiadmányu müveit és sziveden 
I ooorál mindenait, a ki valamely megsze­
rezd; ö Vörösmarty emléknek csak a hol­
létet is tudatja. «

— Nemes emberbarátok. Örvende­
tesen gjaiapsziK azon nemes szívű munka- 
adok szama, a kik saját költségűéi bizto­
sítják cselédjeiknek a munká-pénz ár áldá­
sit. Újabb két ilyen > mberbxra'ria* á dozat 

keszs.geröi kaptunk hírt. Baió B d rmann 
Rezső értesítette az Or-zagos fleds-'* 1 
Munkás- es Cselédsegeiypeuziár igazgatósá­
gát, hogy szentegáti uradalmának mindazon 
gazdasági cseledjé', a kik az ö szolgálatában 
mar egy esztendőt eltöböttek, el-ö csoport­
beli tagokul beíratja a pénztárba, s tar-ági 
dijakat saját pénztárából fizeti, Deutsch Z iig- 

mond herczeg Eszterházy urada'manak fő­
bérlője hasonló képen arról értesítette az 
igazgatóságot, hogy bérgazdaságának mind­
azon cselédjét, a kik már 5 év óta szolgá­
latában állottak, szinten saját költségére 
beíratja a munkáspénztár tagjai közé.

— A munkáspénztár halottal Ér­
dekes példával iliuszirá hatjuk az Országos 
Gazdasági Munkás- és C'eledsegely pénztár 
áldásos működését. Mikor a segélypénztárról 
szóló törvénye leibe lepett, Radó Dénes vas­
megyei birtokosnak egyik cselédjét, Herbath 
E eket mar az első hónapban baleset érte, 
a szecskavagógép összeronctolta jobb kezét. 
A szerencsétlen cseled, a kinek felesége és 
kiskorú gyermeke is volt, muokaképtelenné 
vált. A segélypénztár a mellett, hogy az 
összes gyógyítási költségeket kifizette, ha­
vonként megküldte neki a rokkantsági se- 
gélt. Herbath Elek 14 hónapon át húzta 
ezt a segélyt a pénztártól, mig folyó évi 
juúus bó 27-én folytonos sinylödés után el­
hunyt. A pénztár igazgatósága beigazoltnak 
vette, hogy a haláleset a több mint egy év 
előtti baleset következménye volt és az öz­
vegynek 400 korona haláleseti segélyt utalt 
ki. A közelebbi napokban megkapták még 
a 400 koronás haláleseti segélyt: Rákosi 
András gyürei lakos, a ki veletlen baleset 
folytán a vizűé fulladt, Maducb Imre ne- 
zsettei lakos, a ki megrakott kocsiról le­
esett és agyrázkódás következtében elhunyt, 
továbbá Kamaráéi Mihály halasai lakos, a 
kit Szabó János szóváltás közben agyonlőtt. 
Mint ezekből látható, a segélypénztárnak 
bö alkalma van tagjainak segélyezésére és 
latható az is, hogy a gazdasági munkások 
köieben sokkal sűrűbben fordul elő a bal­
eset, mintsem azt gondolná az ember.
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Szerkesztő üzenet.
Cs. J, Zsolna. Későu kaptuk. Jövöbeti tárczábau ! 

hozzuk. Fogadja szívélyes üdvözletünket, T, K. A lég. 1 
közelebb.

Közönség köréből.
i. 

Koszönot-nyilvánitas.
Családunk mindazon jé barátainak éa 

ismerőseinek, kik feledhetlen ferjem, illetve 
edes aiyank T o 1 n a y Dénes ev. ref. lel- I 
kész elbuuyia alkalmából szives részvétük- * 
kel mérhetetlen fájdalmunkat enyhíteni ’ 
kegyesek voltak, fogadják ez utón legbelsőbb 
köszöueiüukei.

Léván, 1902. novembor 26.
özv. Tolnay Dáné siló 

es csaiadja.
II.

Tootil ÍSÍgUlűllllüfi
lévai uöegyiei gondnoka.

Jozsefcsek Géza, 
lévai uöegyieii pénztáros.

I

Nyilvános köszönet es nyugtázás.
A L svai S efania-Arvaházat fentarió 

lévai uöegylet kepviseieteben hazafias tisz­
telettel fordultunk városuuk valamint Bsrs- 
és Houtmegye Kegyes lakóinak irgalmas 
szivéhez, hogy árváink téli akarásához 
módjuk szerint hozzájárulni kegyeskedjenek.

M döu az aiabb részletezett kegyes 
adomauyok kezbez vételét — e lap szives- 
segeuöi — nyilvánosán is nyugtázzuk, 
fogadják a jóieikü adományozok, úgy a 
magunk, mint a 37 kis árvánk nevében 
haiás köszönetünket.

Hazafias tisztelettel maradunk ;
Levau, 1902. november hó.

Levalicii Gusztáváé,
lévai uöegjiet alciuoke,

Farao Samu,
lévai nőügyiét titkára.

Pénzben és terményben adakoztak:
A lévai takarékpénztár részvenytársu- 

lat 50 K., Barsmegyei népbank lévai telepe 
10 K. Lévai takarék- és hitelintézet 10 K., 
Kónya József 2 K., Huberth Viimosné 4 K., 
Szabó Lajosne 2 K., Hol ó Sándorné 2 K., 
Dr. Kittenberger Jánosné 2 K., özv. Fejes 
E ekne 2 K., Mercáder Aiajosné 2 K., 
Csekey Vilmosne 2 K., Roxer Jánosné 1 K., 
Barta Józsefue 1 K., Bellán Adolfné 2 K., 
Dr. Frommer Iguáczné 2 K., Hvffmann 
Fereuczne 2 K., Szauter Győzőné 1 K., 
LoKota Adoifué 1 K., N. N. 5 K., 
Vtetorisne 2 K., Malonyay István 2 K, 
Gyapai Gusztávné 2 K., Eckerdt Elekué 
2 K Rzenak Laura 6 K, Ordódy Endre 
2 K. Dr. Lakuer Zoltán 2 K., luczédy 
Gyul’a 2 K., N. N. 2 K, özv. Henyoy 
Eiekné 2 K., Faragó S.muué 2 K., Buus 
József 40 f., S.ugel József 20 f., Dr. 
Novomy Imréné 2 K, Altmaun Antalné 
1 K. Siernne 1 K., Pazár Károlyné 20 liter 
bab,’ 1 puttón krumpli, Gr.-Szt.-György 
község 53 kg. krumpli, 114 kg. búza, 
40 kg. bab, 2 K. 70 f. pénz, Melt. Mailáth 
I.tváuue Kereskeuy 1 zsák krumpli, l’/2 véka 
bab 2 füzér hagyma, 6 liter árpakása. Ovár 
községből 2 zsas. krumpli, 15 liter bab, 
özv Máté Audrásné Ladáuy 1 zsák krumpli,
1 jószívű plébános 2 pár récze, 1 jólelkü 

1 piebauos 4 kor., Dr. Pri.zner Gyuláné
2 zsák krumpli, Kabina Ervinné 10 kilo 

I szappan, Ba.bach Lajosné 2 K., Ondrej- 
I kovits testverea 2 Kg. zsír, Kereskénviné

10 li'er bab, özv. tímidtné sütemény, Kern 
testvérek 1 Kg. ááve, 5 kg rizs, 2 kg. 
dara Jaross Fereuczne 1 K., Weisz Eugé­
nia í K., Eeja Kalmaoné 1 K., Túrna 
Páloé 1 R-i Ssabó Gyuláné 2 K-,

1 azv Levatich Martonué 2 K., R chter
Fer’enczná 2 K., Faufeder Rózsi 40 f., 
Tnkodv I“ro 2 Balogh Jenöné 1 K., 
Holz u»nn Bódog 2 K., Bolemann Edénó 

i

2 K., Vigadi Virgilné 1 K., Weiszné 1 K ,
1 opler Lajosné 2 K., Levatich Gusztávné
2 K., Torma Lajosné dió, Kaufmauné 1 K.,
Klincsok Féja Borbála 2 K., Liebermann 
Jakabné 2 K., Mibálcsicsné 2 K., Árvay 
Eroöné 1 K., Míssák Zsigmondné 2 K., 
Berger Silamon 1 K., Adler Salamon 60 f„ 
özv. Bábusík Istvánná 2 K . Moravek 
Jánosné 1 K. Vilcsek S. 20 f. Detusch 
Hejman 1 K., Kovács István Kis S'.ecie 
167 fej káposztát gyűjtött a község lakosai 
között. Dr, Haiassy Kálmánná úrasszony 
gyűjtő ivén : Dr. Halassy Ká mánné Varsány 
2 zsák burgonya, káposzta és 2 koszorú 
hagyma, Rázgha Ernöué Kis-Kér 2 zsák 
krumpli, Ordódy Lajosné Kereskény 10 kg. 
liszt, 10 liter bab, Langer Hugóné Varsány 
20 liter bab, 2 zsák krumpli, Varsány, 
Kis-Kér és Kereskényböl 2 kocsi rakomány 
bab, krumpli, lencse és káposzta érkezett. 
Jancaó Péterné 2 K., S'reicherné 40 f. 
Rappaport E, 1 K. 50 f., Barkóczyné 2 K., 
Jancsóné 1 puttón krumpli, egy koíár bab, 
Silbinger 10 liter bab, 8 kg. rizs, Adler 
Zsigmondné 40 f., Witlingerné 1 K., Knapp 
Jozefa 1 K., Kempfner Jakabné 1 K.,
Berger Izsák 1 K., Frommer Manó 1 K., 
Kempfner Izidor 40 f., Medvecsky Sán- 
dorné 2 K„ Schuberthné 1 K. 20 f. N. N. 
1 K. N. N. 20 f. Reitmann 1 K. C sirok 
Jánosné 2 K., Dr. Haas Ztigmondné 2 K., 
Weisz Jenöné 2 K., N. N. 10 f. Irg. nővé­
rek 6 K., ifj. Jozefcsek Károlyné termény, 
Gyuriás M. 1 K. 50 f., Láng Barnát 50 f., 
Kovács S, 1 K., Scbweis és Trebitsch
1 K., Goldstein Henrik 1 K., Hiiidler 
Ignácz 40 f., Báthy László 20 K., Siposs 
Antal 2 K.,. Revicsky Aladár 2 K, 
Styasny Antalné 2 K„ Schenk Lajos 30 f. 
Chalupka 1 K, Ulreich Nándorné 2 K., 
Weinberger Ziigmond 1 K., Budai M. 1 K., 
Tonha iser János 1 K., Amstetter I. fűszer, 
Berger Adolf 2 K., Weisz Adolf 40 f., 
l’oliák Simu 60 f., Tolnay Istvánná 1 K-, 
Teuneubaum Sándor 40 f, L’lienthal M. 
30 f., Vosztruháné 2 K., Weiiz Benőné
2 K., Lilienthal 40 fii., Fiscber Lipót 1 K., 
Horváthné 1 K, Steiner Teréz 1 K., N. 
60 f., Jánossy Béla 1 K., Eugel Józsefné 
2 K., Steiner 1 K., Heimann 40 f., Weisz 
Rózáné 2 kg. rizs, özv, Jozsefcsekué bab 
és krumpli, Iván Jánosné bab, Csuráky 
1 puttón krumpli, Csopreginé hab, Weisz 
Salamou 2 K,, Álüller Ármin 1 K.. Miklósy 
Mihály 20 f., R idák Istvánné 80 f,, vVeisz 
Józsefné 40 f., Újhelyi M. 2 K., Frecskáné 
1 K. Or'mann Fidélné 2 K., Bitesek 
Józsefné 2 K.

(Folyt, köv.)
Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1902. évi november hó 23-töl november hó 30»ig.

Születés.
i
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Hatnran Károly Dávid Rózái. leány Jo’án

Kosa Károly Barka Eszter fiú Káro'y

Sima Viktor Po.ubecx Mária fiú Lőrincz

üál Dávid Szabó Mária leány Mária örzs.

Struckmüller Simou Kúgyela K, fin József

Házasság.

Halálozás.

Vőlegény es menyasszony neve Vallása

Valentin Autal Dóka Julianna r. k.

Tonhaiser János Chlebovics Mária r. k,

Lovas Béla Kucsera Mária Veronika r, k,

Lévai piacziárak.

Az elhunyt neve Kora A halál oka

Tolnay Dénes <0 aggkori üszők

Kiéin Iluua 8 h. roncsoló toroklob

Bori Károlyné Galambos 
Lídia

62 szervi szívbaj

Fábri János GO tüdőgyulladás

Novák Jáuos 32 hasihagymás

Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány. <

Búza m.-mázsánként 13 kor. 80 fill.
14 kor. 80 fill. Kétszeres 12 kor. — fill 
13 kor. — fill. —- Rozs 12 kor. 20 fill. 12 kor. 
40 fill. — Árpa 11 kor. 60 fill. 12 kor. 40 fii 
Zab 10 kor. 40 fill. U kor. — 611. — Kuko 
ricM 10 kor. 20 fill 10 kor. 80 fill. — Bab
15 kor. 40 611. 16 kor. — fill. — Lencse 12 kor. 
40 fill. 13 kor. — fill. — Köles 10 k>r. — fi’. 
11 bor. — fill.

Vetőmagvak 50 kilónként Budapesten: 
Vörösheretrag 62—74 koiona Luczornamag 

{ 56 —58 korona, Muharmag 8—9 korona, 
I Bzluozim 14 — 15 korona,

Nyilftér-

!! OCCASSIO !!
Karácsonyi vásár

f. évi deczember elej-töl a ó végéig egy 
nagy parti különféle gyapjú Ős félgyapju 

női ruha szövetek
egy nagy parti .tiszta re yem fék. és színes 

mosó bársonyok 
meglepő árban.

Továbbá rsktárom egyébb tulhalinozott 
czikkeit meglepő olcsó áron 

kiárusítom
Egy nayy parti citca

1000 drb. férfi nyakkendő
bámulatos olcsón.

Megbízható minőségű

1W vásznak
nagy árengedméyoyel

Blumenthal Jónás
férfi és női divat üzletében.

LÉVÁN.

Az ut a pokolba
kövezve. Mily so^oaor felteszi az ember va­
lamely szándékát, melynek beváltása egyre 
késik és csak mikor már a tönk szélén áll, 
bánja meg borzasztó könnyelmüaégét, aka­
raterejének hiányát. ,Legközelebb teszek 
ellene valamit!-1 szólt egy fiatal ember ba­
rátainak unszolására, ki már hat hét óta 
makacs köhögéssel vesződött, de ígéretének 
beváltását egyre halogatta, Egyszer aztán 
csak elmaradt a törzsasztaltól és a mint 
barátai később értesültek, egy tüdövész- 
szanatoriumbau feküdt. így járhatnak mind­
azok, kik a légzőszervek hurutaiva, torok- 
bánta makkal, astlima, légzési nehézségek, 
tüdőcaucs-aff jctiók, me Iszoruiá-ok, tüdő­
hurut, rekedtség, vérköpés stb.-vel nem tö­
rődnek. Pedig milyen könnyen lehet ezen 
esetekbeu gyógyulást találni ! Csak a világ­
hírű .Pectorát" keli használni, mélynél 
jobb szer nem létezik.

A ki valódi „Pectorát-1 akar hozatni, 
forduljon közvetlen a Diaua-gyógyszertár­
hoz, Budapest, Károly-körut 5, ki azt 2 
koronás csomagban s-.étkü di.

Kávé. - ........
1 kig. frt. kr.

New-Cuba kávé ............................ 1.60
Jamaikai legfinomabb .•........... 2.20
Kuba legfinomabb....................2.20
Ceylon legfinomabb................2.10
Ceylon finom............................2.—
Portorico finom, és Guba . . 1.60 2.—
Gyöngy legfinomabb .... 2.— 2.20
Mocca legfinomabb.......................2.20
Arany Jáva legfinomabb.............. 2.20
Brazíliai legfinomabb.................. 1.60
Brazíliai II. rendű.......................1.30
Cuba pörkölt......................... 2.— 2.40
Hungária kávé...........................1.20
Őrlőt kávé ................................. 1.—

Kapható:

Kern Testvéreknél, Léván,
Tűzifa, pirszén és po­

rosz kőszénre megrende­
léseket elfogad és házhoz 
szállít 1..........  .z

Braun József és fia,

Boreladás.
Több ezer hcctoliter fagymentes fehér 

hegyi bor O1CSÓU kapható BAJUSZ JÁ­
NOS szállodásnál, Nagy-Maroson

Eladó ház és szőllő.
Schöller-u. 24. számú ház és a kurtahegyen 

egy szőllő eladó.
Bővebb felvilágosítást ad GUTTMANN 

LIPÓT. Léván.

------- Sajat termesü ------ -

kitűnő uj-bor 
kapható hordónkiut (3 — 8 hactoliteij 17 írtért. 
(November hó folyamán lefijtve bec.onkint 

18 frtjával.)

— Literenkint 24 krajezárért. — 
Holló Sándor 

piuczéjébeD.
Léván,

(H deerpínczH 



48. szám. hirdetések. 1902. november hó 30.

Hirdetmény
A Lévai Takarékpénztár igazga ósága közhírré teszi, hogy 1903 ev január

1-tÖl állandó beté'jvi után
ho

a betétkamat-lábat 4°o‘^an
s-állapította meg. A betét kamatadót, mint edd g is, az intézet fizeti. 

Első rangú jelzálog-kölcsönök u'án a kamatlábat aranylagosan mérsékli.

Léván. 1902. november hó 28.

Hirdetmény
A Lévai Takarék- és Hitelintézet i<ragz<ratósága az intézetnél el­

helyezett állandó jellegű betétek kamatlábát 1903 évi január 1 töl kezdődő 
joghatálylyal.

4°0-ban állapította meg.
(A 4°|0-on felül az intézet fizeti a betéti kamatadót) 
egyúttal kimondotta, hogy az első rangú jelzálogkölcsönök kamatlábát arány- 
lagosan mérsékli.

Kelt Léván, a Lévai Takarék- és Hitelintézet igazgatóságának 1902, 
évi november hó 25-én tartott üléséből.

Az igazgatóság. Az igazgatóság.
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STEINER SÁNDOR

Epilepsi.
Nehézkór, görcsök vagy m.';s ideg- 

bántalmakban szenvedők kérjenek utasítást 
tarta'mazó füzeiét. Ingyen és bérmentvo 
kiiidiSchwanen Apotheke Frankfurt a. M.
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Kiéin Sándo 
órás- és ékszerész 

L. É "V A. JNJ 

alapittatotf 1881, évben.

«J IS
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>
Ajánlja nagy választékit óra, arany es ezüstáru raktárát,

melyben mindenkor a loguj-bb divatu áruk bámulatos o'csó áron 
írttól

Jó olcsó órákat
3 é ’i irásb. jótállácsal szállít magá­

it osoknak

Konrád. János 
óra-, arany és ezüst áruház 
BrÜX-ből Csehország) 

nickel rém. óra 3 
ezüst „ „ 5
ezüst láncz . . 1
ébresztő óra . . 1

Finom
Valódi
Valódi
Nickel
Czégem, cs. k. sa- sál lett
számos arauy és ezüst kiállítási ér­
mekkel és ezrekre menő elismerő leve­

lekkel.
Képes árjegyzékek ingyen és bér­

mentve.

kaphatók, 
feljebbA-<»y női óra

A a-'V férfi óra
Eztist óra
Niki óra
Ingaóra
Arany gyűri. (14
Arany függő )14

Alkalmi ajándékoknak va n különféle tárgyakból nagy sá’aszték.
Legfinomabb clironouietrikllS ;>onto-sátu nrakü'ön egesség, k mindenkor 

raktaion vannak.

12—
20 —

Faeladasi hirdetmény
V

Barsvárnisgye Majosmirt közs-jr tu tjdouá’ képező erdőben a*. 1902 3 
évre ki'iviználáira k'jilölt vágásik fatöuiege

folyó évi deczember hó 5-én délelőtt 10 órákkor
a kézség házánál tartandó nyilvános árvei élen el f>g adatni.

Eladás tárgyát képezi mintegy 2500 ilrméter bükk tűzifa s kevés rniifa.
Kikiáltási ár a tnüfára köbméterenként négy azaz 4 korona, a tűzifára 

ürméterenként 60 azaz hatvan fillér.
Bánatpénz 500 korona.
Az árverés részletes feltételei az aln írott községi elöljáróságnál s a I 

zsarnócza-kohói m. kir. járási erdőgondnokságuál tekinthetők meg.

Kelt, Magosmart 1902. évi nove nber hó 23-áu.

ifi

órás és ékszerész

Léván. Főtér, (EUgBl-ffilfi 111Z.)
Ajálja dúsan felszerelt raktárát mindennemű 

arany, ezüst és ezüst doublé órákból, továbbá 
raktáron tartok arany, ezüst és fali Órakat, eredeti 
Schvajczi gyármány.

China ezüst gyári raktár. Nagy raktár valódi
ezüst gyertyatartokban és ezüst evőeszközökben.

Óra és ékszer javítások lelkiismeretesen és 
jótállás mellett.

Mely tisztelettel

Steiner Sándor,
órás és ékszerész.
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A községi elöljáróság, i
Paris 9100. G-rand Prix.

Kiállítás .FeuersChutx* 
BERLIN 1901.

Arany érem 
legmagasabb d>J.

K1411UA. -Feu.rschotS. 
BEKLIN 1901.

-A. £ a. aa. y erem 
legmagasabb díj.

----------------- Eredeti ---------------------

Singer varrógépek családi használatra
és

a legkülönbözőbb gyártási czélokra.
Díjtalan oktatás a divatos mühimzés összes műszaka4loól- 

Elektromos varrógéphajtással.

SINGER CO. varrógép részvény-társaság. 
Léva, Kazinczyutcza. 2.

■&3Ka«mM«í Fióküzletek a monarchia minden nagyobb városaiban aHMMaarn

rn.-í JllT.plp—plwy.pT- A-. orvosi Isongresznson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedüli Németországban állandóan 1,200.000 ember tü lövészei és ezek közül kb. 180,000 en 
X LLU.U kJ w vvgv&lXvJX. lösznek áldozata e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj előidézői a tnber-baczillusok, a mely baczillu’okat minden ember belélegzi, mert előlük elzárkózni 
lehetetlen. 11a mo’t már szerencsére sokan n m lesznek tuberku'ozikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi test azzal a tehetséggel bir, hogy a belélegzett tuberbacziHust ár­
talmatlanná teszi. Ott, a hol a légcső számos tinóm ágacskává széjjeloszlik, a tüdőben vezető két mirigy, az úgynevezett pajzs- vagy tüdö-nirigyek, van, a "melyeknek rendeltetésé­
ről a tudomány sok ideig nem vöt tisztában. Most azonban Hoffmann dr kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egész kü'ön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még 
mielőtt pusztitó hatásukat megkezdhetik a tüdőben, megsemmisíti. A hol tehát ezek a mirigyek átöröklés, vagy gyöngeség, vagy más organikus akadály folytán nem tudnak ebből 
az anyagból elegendőt produkálni és a hol a tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében érzékeny, ott a betóduló tuber baczillusok megmaradnak és elöbb-utóbb be­
következik a betegség :

Itt támad a gondolat: a pajzsmirigv erősítése által a tuberbaczillus pusztításának elejét venni.
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Htffnaun dr. és a pajzsmirigy-orösitö anyagbólsaját maga készített egy gyógyitószert tildöbaj (krónikus katarzis és ászkor) ellen, melyet 

Glandtliénnek nevezett e1,
A Glandulén nem mérge’, mm vegyészeti mü, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh friss pajzsmirigyeiből lesz készítve, a természet 

maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszáritva, tablettákba présselve, minden tablettának 
0.25 gr. a súlya, melyből 0.05 gr. nrrigypor és 0'20 gr. tejczukor édesitésre.

Ha a Glanduléut előírás szerint ba.zná juk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés múlik, s. klipet enged, javulás áll be. 
Sok orvos és magánfel bizonyítja o tüdoveszt gyógyító «zer nagy értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt, mutatott, hol más szert nem használtak 
Glanduléut készít Dr. Hoffmann N chf. vegyi gyára. M •eran» (Szászország) és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint Török József gyógyszerésznél Buda­

pest Király-utcza 12., üvegekben 100 tabletáva 9 kor. 50 fill.. 50 tablettával 3 kor. Kimerítő füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingven 
es bernaentve. O.akodjunk az értéktelen irániatoktól. °

Nyomatott Nyitrai éa Tina könyyyomdájában Léván.


